Разберемся... Ругань по-аглицки - мой косяк, судя по всему. А вот "Е-е" означает, что в бат-файле не хватает одной строки. Либо это 

lame --decode 076_OK1.mp3 076_OK1.wav 

либо 

lame --decode 076_OK2.mp3 076_OK2.wav 


нужен патч. Сделаем, стало быть. Мне лично не нравится, с каким качеством происходит обратная конвертация. Возможно, придется выложить отдельный архив озвучки с более высоким битрейтом. 

Установившие джобик, посмотрите плз, есть ли в папке data папка BattleSNDS, и если да, то на какие номера в ней вавки начинаются. 

Там есть 066_ 067_ и 076_ 

Фразы нанятых НПЦ лежат в каталогах DATA\SPEECH и DATA\BATTLESNDS. Если игра не находит в них, то лезет в архивы data\speech.slf и data\battlesnds.slf. Если и там нет, то в архиве data\battlesnds.slf есть озвучка просто для женских и мужских гражданских лиц - m_*.wav и f_*.wav. 

Есть предложение по озвучке: Может, запаковать это баттлсндс в файл СЛФ? - то бишь, открыть СЛФ-эксплорером файл и оверрайт сделать соответствующих файлов 66, 67 и 76? А? 

Блин. Может, папка названа неверно? Может, в слове Battlesnds одна из букв - русская

